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Katameros Readings for the First Sunday of Tubah
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 47: 1, 2
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Oh, clap your hands, all
you peoples! Shout to God
with the voice of triumph!
For The Lord Most High is
awesome; He is a great
King over all the earth.
Alleluia.

Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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Luke 4: 40 - 44
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When the sun was
setting, all those who had
any sicknesses with diverse
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diseases brought them unto
Him; and He laid His hands
on every one of them, and
healed them.

And devils also came
out of many, crying out,
and saying, “You are
Christ, the Son of God!”
And He, rebuking them, did
not allow them to speak: for
they knew that He was
Christ.

Now when it was day,
He departed and went into a
deserted place. And the
crowd sought Him and
came to Him, and tried to
keep Him from leaving
them.

But He said to them, I
must preach the kingdom of
God to the other cities also,
because for this purpose |
have been sent.”

And He was preaching
in the synagogues of
Galilee.

Glory be to God
forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
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Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 93: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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The Lord reigns, He is
clothed with majesty; The
Lord is clothed, He has
girded Himself with
strength. Your throne is
established from of old; You
are from everlasting.

Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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AOYKAN A A3 - A7

Luke 4: 31 - 37

37 -31:4 &4
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Then He went down to
Capernaum, a city of
Galilee, and was teaching
them on the Sabbaths.

And they were
astonished at His teaching,
for His word was with

authority.
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Now in the synagogue
there was a man who had a
spirit of an unclean demon.
And he cried out with a loud
voice, saying,

“Let us alone! What
have we to do with You,
Jesus of Nazareth? Did You
come to destroy us? | know
who You are, the Holy One
of God!”

But Jesus rebuked him,
saying, “Be quiet, and come
out of him!” And when the
demon had thrown him in
their midst, it came out of
him and did not hurt him.

Then they were all
amazed and spoke among
themselves, saying, “What a
word this is! For with
authority and power He
commands the unclean
spirits, and they come out.”

And the report about
Him went out into every
place in the surrounding
region.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 15: 4 - 19
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For whatever things
were written before were
written for our learning, that
we through the patience and
comfort of the Scriptures
might have hope.

Now may the God of
patience and comfort grant
you to be like-minded
toward one another,
according to Christ Jesus,

that you may with one
mind and one mouth glorify
the God and Father of our
Lord Jesus Christ.

Therefore, receive one
another, just as Christ also
received us, to the glory of
God.
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Mieenoc A€ eoBe ovNal ceNaTwOT
uPNovT KATA PpHT €TCAHOTT €
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Now I say that Jesus
Christ has become a servant
to the circumcision for the
truth of God, to confirm the
promises made to the
fathers,

and that the Gentiles
might glorify God for His
mercy, as it is written: “For
this reason | will confess to
You among the Gentiles,
and sing to Your name.”

And again he says:
“Rejoice, O Gentiles, with
His people!”

And again: “Praise The
Lord, all you Gentiles! Laud

"’

Him, all you peoples!

And again, Isaiah says:
“There shall be a root of
Jesse; and He who shall rise
to reign over the Gentiles,
In Him the Gentiles shall
hope.”

Now may the God of
hope fill you with all joy
and peace in believing, that
you may abound in hope by
the power of the Holy
Spirit.

Now | myself am
confident concerning you,
my brethren, that you also
are full of goodness, filled
with all knowledge, able
also to admonish one
another.
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deN l'[l:kplCToc lHcovc 2a PnNovt.

O« Tap NN&GPTO?\M&N €XE€ OTVCAX!
DEN NHETE VTTE l'[lxpl(:Toc epawB
NOHTOT EBOA 2ITOT EVCWTEN NTE
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Nevertheless, brethren, |
have written more boldly to
you on some points, as
reminding you, because of
the grace given to me by
God,

that I might be a
minister of Jesus Christ to
the Gentiles, ministering the
gospel of God, that the
offering of the Gentiles
might be acceptable,
sanctified by the Holy
Spirit.

Therefore, | have reason
to glory in Christ Jesus in
the things, which pertain to
God.

For I will not dare to

speak of any of those things,

which Christ has not
accomplished through me,
in word and deed, to make
the Gentiles obedient,

in mighty signs and
wonders, by the power of
the Spirit of God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA deN Te T2,0%IT
NEMICTOAH NTE TENIWT lwaNNHC.

D, Mavenpat.

G984 i\l

The Catholic epistle of
the First epistle of our
father St. John. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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1John3:1-11

11-1:3Gas1
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Naawow imenépe 21 cepent
OHNOY: cpHeTfpl theenHl 0O UHI TIE:

KaTa EPPH‘T \G‘TG owém-n TE.

Behold what manner of
love the Father has
bestowed on us, that we
should be called children of
God! Therefore, the world
does not know us, because
it did not know Him.

Beloved, now we are
children of God; and it has
not yet been revealed what
we shall be, but we know
that when He is revealed,
we shall be like Him, for
we shall see Him as He is.

And everyone who has
this hope in Him purifies
himself, just as He is pure.

Whoever commits sin
also commits lawlessness,
and sin is lawlessness.

And you know that He
was manifested to take
away our sins, and in Him
there is no sin.

Whoever abides in Him
does not sin. Whoever sins
has neither seen Him nor
known Him.

Little children, let no
one deceive you. He who
practices righteousness is
righteous, just as He is
righteous.
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Nl\?;BHO‘b‘l NTE TAIABOAOC €BOA.
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Pnovt: imaqepnoﬂl: XK€ OFON owipox
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ben da1 ceorwne, €BOA NXE€ NIGHP!
nTe Drovt New NIGHp! NTE
TIARBOAOC: OVON NIBEN €TE Nq?pl
NOUHI aN: NoveBOA Ben DrovT an Te:

Neyw PHeTE NCJL€l TTEYCON AN.

Xe pal e MY PHETAPETEN
COOMEC| ICKEN 2H: 2INA NTETENUMENDE

NGTGNGPHO‘I’.

Hacnror imepu ENpE TIKOCUOC
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC:
TIKOCXHOC NACINI NEY Teqéme TUIA. PH
A€ eT/Ib/ &cﬁovw‘cy udnort c}tva{g;com

QYA ENES. AUHN.

He who sins is of the
devil, for the devil has
sinned from the beginning.
For this purpose the Son of
God was manifested, that
He might destroy the works
of the devil.

Whoever has been born
of God does not sin, for His
seed remains in him; and he
cannot sin, because he has
been born of God.

In this the children of
God and the children of the
devil are manifest:
Whoever does not practice
righteousness is not of God,
nor is he who does not love
his brother.

For this is the message
that you heard from the
beginning, that we should
love one another.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.
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[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
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D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 14: 24 - 15: 3

3:15-24 :14 Js
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0%02, €TA%I NX€E 2ANOTON €BOA HeN
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conHer UwTcHe: MuoN Z‘gxon

VUWTEN ENOELY.

And after they had
passed through Pisidia, they
came to Pamphylia.

Now, when they had
preached the word in Perga,
they went down to Attalia.

From there they sailed
to Antioch, where they had
been commended to the
grace of God for the work
which they had completed.

Now, when they had
come and gathered the
church together, they
reported all that God had
done with them, and that He
had opened the door of faith
to the Gentiles.

So, they stayed there a
long time with the disciples.

And certain men came
down from Judea and taught
the brethren, “Unless you
are circumcised according
to the custom of Moses, you
cannot be saved.”
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NovKkovxi an: uIlavAoc New Bapnaﬁac
NEVW®WOT: ATOWY ullavroc New
Bapnaﬁac NEY 2ANKEYWOTNI eBoA
NSHTOW €OPOTYE WA NIATIOCTOAOC NEL
mﬁpecB‘rTepoc eTden lepowca?mn

€NAT €8B€ Dal ZHTHLA.

Mewor men 0%N €TATTPWOT EBOA
2ITEN TeKk?\HCI&: ATCINI €BOA 2ITEN
FPoINIKH New :[Fcanapl;\& ATCAXI €0B€
TITACEO NNIEONOC: 0702, NATID!
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WT Npaw p

Iicaxr Ae ne ITboic egearar ovos
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den Tasia nekkAHcid NTE€ ProTT:

ALHIN.

Therefore, when Paul
and Barnabas had no small
dissension and dispute with
them, they determined that
Paul and Barnabas and
certain others of them
should go up to Jerusalem,
to the apostles and elders,
about this question.

So, being sent on their
way by the church, they
passed through Phoenicia
and Samaria, describing the
conversion of the Gentiles;
and they caused great joy to
all the brethren.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barwoc Tw Aavia pz: 8, T

Psalms 98: 2, 3
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el Uina ¢ 9S8 daial)

32:97 usaa

A TI6oic ovwne, imeqowxw €BoA
MTTENBO NNIEONOC: ATH wpm
N‘reqneenm NWOT €ROA: aqepEpne‘r;
lmeqmu Nlak®wB: New TEYUEOUHI WITHI

i!ﬂle&H?x. N AAHAOTIA.

The Lord has made
known His salvation; His
righteousness He has
revealed in the sight of the
nations. He has remembered
His mercy and His
faithfulness to the house of
Israel. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN
TevasseAION €60vaB kaTa UaTeeon

ATsIOY.

mal i) Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

Ugdls Ly Ll amily (A1 &l jla
A A ) aal) £ gn Lialiag
ol A1 ) adilal) aaadl A3 5

e Ladin i) (o o
Ol Wle 43S 3 padil)

UaTeeon B: IS - KS

Matthew 2: 13 - 23

23-13 12 e

€TaTYENWOT A€ 2HTITIE IC
ovasseAoc NTe [6oic ACJOTON2(]
elocH) Ben O‘rpacoﬁ €xw VUoC x€
TONK AAI07] WTTIAAOT NEW TEYUAT
0702, PWT €XHUI 0702, YWTII LAY
wWaTx0C NaK: E{N&K(&)‘f sap NXE
prZHc NCA TIAAOY ET&Koq.

Meoc) A€ acyTwne acjo1 WITIRAAOT
NEW TEUAT NXWP2 0702 ACUWENAC]

eXHul.

0vo02, Nacj(H VAT TTIE wa THae
NprZHC 2INA hTeqwa €BOA Nxe
dHeTa [6oic %00 €BOA 21TOT
hmﬁpoc})HTHc €YxW VoC x€ aovt

Z—:l'[aggl-lpl €BoA deN XHul.
JoTe Hpwane Z—:Taqnm XK€ ATCWRI

hnoq ;\IKG NInasoc &q;lBON \GM&(‘Q(!)

0702 ACOTWPT aqéw‘reﬁ NAAOT NIBEN

Now when they had
departed, behold, an angel
of the Lord appeared to
Joseph in a dream, saying,
“Arise, take the young
Child and His mother, flee
to Egypt, and stay there
until I bring you word; for
Herod will seek the young
Child to destroy Him.”

When he arose, he took
the young Child and His
mother by night and
departed for Egypt,

and was there until the
death of Herod, that it might
be fulfilled, which was
spoken by the Lord through
the prophet, saying, “Out of
Egypt I called My Son.”

Then Herod, when he
saw that he was deceived by
the wise men, was
exceedingly angry; and he
sent forth and put to death
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eTdeN BHo2Acen New deN NecOIH
THPO® ICX€EN PO cNOTT New
CATIECHT KA TA TIICHOY e‘raqée‘réw*rq

NTOTOY NNILLATOC.

ToTe agxwk €BOA NXE€
PHETAXOC] €BOA 21 TOTe] Nlepeaiac

TUTIPOYHTHE ECXW MOC,

Xe ovcuH avcoeuec denN Pava
0PIV NEY OTNERTI ENAQWY PasycHA
ECPILI ENECYHPI 0702 NACOTWY AN TTE

etnout Nac xe Nce(‘gon AN.

€Taquov Ae NXE€ Hpw2c eHmme
ic ovasseroc NTe [T6oic acJOTON2
elwcHd den O‘rpacowf BeN XHuI exw

1890C.

Xe TONK 61 UTRAOT New Tequaw
0702, MAYENAK €TKazi ullicpaHA:
ATHOT TAP NX€ NHETKWT NCA TYvICH
WITRAAOF.

MHeoc) Ae ETaunmq a0l WITRAOT
NEW TECUAT: 0702 ATl €30TN €TKAZ!

lzl'llcpan?\.

€TaqcwTen Ae xe A pxHAAAOC
€TOI NO‘rpo €XEN Tlowle& ;\I:l'(‘QGBIE!)
NprZHc TEeQIT acjepeot E(‘ge €VAT
Z—:Tmmnoq A€ deN owpacm*f AQwena

eNica NTe TSaAlAea.

all the male children who
were in Bethlehem and in
all its districts, from two
years old and under,
according to the time which
he had determined from the
wise men.

Then was fulfilled what
was spoken by Jeremiah the
prophet, saying:

“A voice was heard in
Ramah, lamentation,
weeping, and great
mourning. Rachel weeping
for her children, refusing to
be comforted, because they
are no more.”

But when Herod was
dead, behold, an angel of
the Lord appeared in a
dream to Joseph in Egypt,

saying, “Arise, take the
young Child and His
mother, and go to the land
of Israel, for those who
sought the young Child’s
life are dead.”

Then he arose, took the
young Child and His
mother, and came into the
land of Israel.

But when he heard that
Archelaus was reigning
over Judea instead of his
father Herod, he was afraid
to go there. And being
warned by God in a dream,
he turned aside into the
region of Galilee.
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0vo2, aq)l AW BN OvBAK! And he came and dwelt | g3 J& il (8 Us*"‘;’ A3

A in a city called Nazareth, sl 08 W A5 &1 5 uals
evnovt epoc xe Mazapee: eomwc that it might be fulfilled, il & L Ay,

which was spoken by the
prophets, “He shall be

N ~ ~ 2
ZITOTOV NNITIPOPHTHC X € €evenovT called a Nazarene.

;\I‘TGqX(DK €BOA Nx€ CPHE—ZT&C{KOC{ €BoA

E—ZPOC{ X€ HIPGHN&Z&PGG.

icvor ga Menmov ne wa énes Glory be to God forever. Ladls 4 daal g
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Katameros Readings for the Second Sunday of Tubah
A el Ay gl g e (ALY 2aY) Cilp) B jlakad

j‘l'lc‘rplaxl-l puazcenort wmaBor Twh

Powai
Vespers Psalm
dpdall ) 94 4
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 4 o il 3 90a Llalra jua) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Barvoc T®w AaviA qz: A, H Psalm 98: 3, 9 8 ¢4 :97 Lsaia

All the ends of the earth aldl (Ugl) Gada el

Nvnaw emovxal wllennovt: Nxe y S ; -
have seen the salvation of 45 gSual) Cpa g 2 V)

ATPHZY WTTKAR! THPY: E{N&Te,zm our God. With AL Ggaiid) g Jaadly
. _ righteousness He shall ' L sLtta
€T0IKOTVENH DEN OTVEBVHI NEM judge the world, and the o
2ANAA0C DEN OTCWOTTEN. peoples with equity.
R Alleluia.
D AAHAOVIA.
Vespers Gospel
dpdal) Jadl
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul Wy .l anils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A Gl el £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. o) ) ) adlal) aaal) 4 )
Amen. i
OvANAT NWCIC €BOA BEN _A chapter according to (e Ualra Jiad) ¢ Juad
Saint Matthew, may his Ol Lale 4018 4 | el

mevasveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.

ATIO%.

UaToeeoN 12 KB - AF Matthew 14: 22 - 36 36-22:14 e
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ben 'I'naa,-E{'roe (2) 2e ;\IO‘TGP(‘QI
NTe méxwp&: lHcowc aqf 2APWOT

€quowt gIxXeN EDIOLQ.

0%02, €TATNAT Epoq NX€
NECJUABHTHC ECUOW)I 2IXEN Eplon:
&‘FZ‘QQOPTGP €TXW MNOC: K€ 0%20pTY

TiE: 0702, €B0A Ben T20T aTwy €eBOA.

CaToTel A€ allcowe a¢jcaxl
NEMWOT EYXW uuoc: xe xeunont:
D NOK TIE: hnepepao*t.

.')lqépw&) A€ NX€ HeTpoc mexaq
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ANENRN

0ovog GT&ql G!)le GBO?\EJI TXOo! NXG

Immediately Jesus made
His disciples get into the
boat and go before Him to
the other side, while He sent
the multitudes away.

And when He had sent
the multitudes away, He
went up on the mountain by
Himself to pray. Now when
evening came, He was alone
there.

But the boat was now in
the middle of the sea, tossed
by the waves, for the wind
was contrary.

Now in the fourth watch
of the night Jesus went to
them, walking on the sea.

And when the disciples
saw Him walking on the
sea, they were troubled,
saying, “It is a ghost!” And
they cried out for fear.

But immediately Jesus
spoke to them, saying, “Be
of good cheer! Itis I; do not
be afraid.”

And Peter answered
Him and said, “Lord, if it is
You, command me to come
to You on the water.”

So He said, “Come.”
And when Peter had come
down out of the boat, he
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Tneplxwpoc THpC €TE VAT 0702,
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walked on the water to go to
Jesus.

But when he saw that
the wind was boisterous, he
was afraid; and beginning to
sink he cried out, saying,
“Lord, save me!”

And immediately, Jesus
stretched out His hand and
caught him, and said to him,
“O you of little faith, why
did you doubt?”

And when they got into
the boat, the wind ceased.

Then those who were in
the boat came and
worshiped Him, saying,
“Truly You are the Son of
God.”

When they had crossed
over, they came to the land
of Gennesaret.

And when the men of
that place recognized Him,
they sent out into all that
surrounding region, brought
to Him all who were sick,

and begged Him that
they might only touch the
hem of His garment. And as
many as touched it were
made perfectly well.

Glory be to God forever.
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Matins Psalm

Sk usaa
From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Taavoc T® AaviA qF: a, B Psalm 97: 1, 2 2 ¢1:96 ssain
A\ Toic epovpo Hape Tkazi The Lord reigns; let the (O gt dlla 3B &A
. . earth rejoice; let the Gla b pisl) il Jad) it
8EAHA: MAPOTNOY MuWOT Nx€ NinHcoc multitude of isles be glad! gLl g Jand) Adga Cladag
_ . Clouds and darkness L ollla A S A1 g8
€TOW): OVOHITI NEY 0¥TNOPOC ETKWT surround Him; righteousness s el
€POC]: OTMEOMHI NEM TIZATT T and justice are the
. R _[foundation of His throne.
TCWOTTEN nrecjoponoc. DAAHAOTIA. |Alle|uia.

Matins Gospel

Sk Jead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ligl g Ly .l amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaal) 41 gAY
Amen. i

OvANASNWCIC €BOA BEN _A chapter according to b e Ulalra Juad) cpa Juaid

Saint Mark, may his Ol Ude 45lS | judd)
TievasseAlon eooval kaTa lapkon  |blessings be with us. Amen.
AtIow.
Uapkon 5:Z - 1B Mark 3: 7 - 12 12-7:3 d e

0702, IHCOTC NEW NECABHTHC _ But Jesus withdrew ) °‘=“‘m & EM“‘J“‘M

R o with His disciples to the Cra 38 Aha aafiy ¢ A
ATEPANAYWPIN ECKEN IO 0¥02, sea. And a great multitude Aaseab u,. 3 Juladl

from Galilee followed Him,

0FHY) €CJ0Y) €Bo Fen TSanirer and from Judea

aqepanco?m‘rem New eBOA deN

Howaea.
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and Jerusalem and
Idumea and beyond the

Jordan; and those from Tyre
and Sidon, a great
multitude, when they heard
how many things He was
doing, came to Him.

So He told His disciples

that a small boat should be
kept ready for Him because
of the multitude, lest they
should crush Him.

For He healed many, so

that as many as had
afflictions pressed about
Him to touch Him.

And the unclean spirits,

whenever they saw Him,
fell down before Him and
cried out, saying, “You are
the Son of God.”

But He sternly warned

them that they should not
make Him known.

Glory be to God

forever.
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Liturgy Readings

ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

Jgud) ol g Ay

]ﬂ'emcm?u-l NTe mencad [TavAoc [liamocToAoc

Mav2oc $Bwk ullenboic lHcove Paul, the servant of our g2 Ualna Al 014 Jucd
. . Lord Jesus Christ, called to | 41S  ddadie Jai M) J g )
IlicpicToc: mamocToA0C €TOAZEN: be an apostle, appointed to Ol Lale
. . N the Gospel of God. A
CPHGTZ\‘FBA(‘QC] Gﬂl&l(‘QGNNO‘i”ql NTE Chapter from the epistle of
Pnovt. our teacher St. Paul to the
Galatians. May his blessing
be upon us. Amen.
A AATHC € BT Galatians 5: 2 - 10 10 -2 :5 4kde

Ic 21mme anok Mavaoc Fxw wuoc
NWTEN X€ E—:ggwn &pe‘renggancowﬁe
SHNOV Hl&pl(;'roc NaT2HOT NWTEN AN
N2AL

jj'epneepe A€ ON ﬁpwm NIBEN
€TCceBl imoq x€ Efepoq ;-:ep PNOVOC
THPY.

A TeTenkwpy €BOA 22 Hlkpl(:'roc
NHETBMAIO MUWOT HEN TINOMOC

ATETEN2EI EBOA DHEN TS NOT.

D NON sap den IIimNeva eBoA dHeN
07NAa2T 0V2,EATIIC NTE OTMEBLHI

€TENXOTYT €BOA daxwec.

Flé,pl-n sap den l'[l&;plc*roc lHcove
0A€ TICER! ON Z‘gxou lmoq OVAE€

TueTaTceB arra ovNaL T ecjepwh

Indeed I, Paul, say to
you that if you become
circumcised, Christ will
profit you nothing.

And | testify again to
every man who becomes
circumcised that he is a
debtor to keep the whole
law.

You have become
estranged from Christ, you
who attempt to be justified
by law; you have fallen
from grace.

For we through the
Spirit eagerly wait for the
hope of righteousness by
faith.

For in Christ Jesus
neither circumcision nor
uncircumcision avails
anything, but faith working

through love.
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ANOK Tap MAZHT 6HT €X€EN OHNOT

deN Il60Ic x€ TETENNALETI AN

You ran well. Who
hindered you from obeying
the truth?

This persuasion does not
come from Him who calls
you.

A little leaven leavens
the whole lump.

| have confidence in
you, in The Lord, that you
will have no other mind; but
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. . N N he who troubles you shall RG
€ke2,wB: hH A€ €TWBOPTEP MUWTEN bear his judgment, whoever
eqéqan 0 TI2AT QHETE f\leoq Te. he is.
MMzuoT SAp NEUWTEN NEY The grace of God the ST & 04T Y L 4:‘”
. . . Father be with you all. Lol
TEIPHNH E€YCOTT. X€ AUHN ECEYWITL. Amen.
The Catholic Epistle
(58 sl
Kae0AI1KoN €BOA S€N Te T20%IT The Catholic epistle of | Lialaa &llu) (14 ¢yl S
. . the First epistle of our Ol Lale A€ 5 oY) Ua g
NEMICTOAH NTe TeNiwT lwannHe. D wnn. |father St. John. May his e b
Iy blessings be with us all. i
amenpat. Amen. My beloved.
2 lwaNNHC T3 H - KA 1John 3: 18 - 24 24-18:34asn1

”&(‘QHPI imenépelwel BEN TICALI
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TueouH.

ben dar TeNNa€ew! xe ANON 2aNEROA

BEN TMEBUHI 0702, TENNAOET TTIENSHT

,\QUTGC{;!QO .

My little children, let
us not love in word or in
tongue, but in deed and in
truth.

And by this we know
that we are of the truth,
and shall assure our hearts
before Him.
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uTTEC160.

0v02 841 T€ TEYENTOAH 2INA
NTennaz T ECDPAN hl'[eq(‘gupl lHcove
HlkplCToc 0702, fwennenpe NGN\GPHO‘I’

KaTa EPPH“I' eTaqt ENTOAH NAN.
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NOHTC]: 0702, F€N Pal TENNAELI K€ CW)OTT
NOHTeN eBoA 2rTen TTmNevua eTaqTHIC

NaN.

Hacnnor ﬂITG/?U€I\IID€ TTIKOCLOC 0TA€
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udnort (?/va WWIT Y& ENES: AUHN.

For if our heart
condemns us, God is
greater than our heart, and
knows all things.

Beloved, if our heart
does not condemn us, we
have confidence toward
God.

And whatever we ask
we receive from Him,
because we keep His
commandments and do
those things that are
pleasing in His sight.

And this is His
commandment: that we
should believe on the name
of His Son Jesus Christ
and love one another, as
He gave us commandment.

Now he who keeps His
commandments abides in
Him, and He in him. And
by this we know that He
abides in us, by the Spirit
whom He has given us.

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.
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D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 22 - 29

29 -22 :15 Jusi
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new BapnaBac: lovaac PHETOTMOTT
époq X€ BapcaBBac New Ciaac

%&NP(D,UJ N2,¥TOTUENOC HEN NICNHOY.

€avcdal €BOA 2ITOTOT

NNIATIOCTOAOC NEW NmpecB‘rTepoc NEW

NICNHO%¥ NHETYH €N TIANTIONIA NEW
TKvAka new TCvpia NNICNHOY NH

€BOA BEN NIEBNOC Xepe.

CTIAH ANCWTEY X€ 2aNOTON €ROA
dHEN BHNOT €TaAYI €BOA ATWeEPTEP
BHNOTV €VPWN2, NNETENYVYH DEN

2ANXIN CAXI NAI €TE VITTENKOTOYT.

mCGPZOKIN O¥N NAN €ANI €TV
EVCOTT ECWOTT N&&NP(&)MI GO‘FOPITO‘F
?J&P(D'TGN N€EY NENATATIHTOC

Bapnaﬁac New ITav2oc.

Then it pleased the
apostles and elders, with the
whole church, to send
chosen men of their own
company to Antioch with
Paul and Barnabas, namely,
Judas who was also named
Barsabas, and Silas, leading
men among the brethren.

They wrote this letter by
them: The apostles, the
elders, and the brethren, To
the brethren who are of the
Gentiles in Antioch, Syria,
and Cilicia:

Greetings. Since we
have heard that some who
went out from us have
troubled you with words,
unsettling your souls,
saying, “You must be
circumcised and keep the
law”, to whom we gave no
such commandment,

It seemed good to us,
being assembled with one
accord, to send chosen men
to you with our beloved
Barnabas and Paul,
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NBWOT 20T EVETAMWTEN ENAI PW

€BOA 2ITEN TICAXK!
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men who have risked
their lives for the name of
our Lord Jesus Christ.

We have therefore sent
Judas and Silas, who will
also report the same things
by word of mouth.

For it seemed good to
the Holy Spirit, and to us, to
lay upon you no greater
burden than these necessary
things:

that you abstain from
things offered to idols, from
blood, from things
strangled, and from sexual
immorality. If you keep
yourselves from these, you
will do well. Farewell.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

el 94 3a

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalms 83: 7, 65: 2
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07X0% €708 : cwTe PNovT

GT&UPOCGTXHZ X€ CENHOV ?;&POK NX€

The Law-Giver will
grant blessings. They shall
go from strength to strength.
O You who hear prayer, to
You all flesh will come.
Alleluia.
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CApPZ NIBeN. DAAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcic eBOA HeN
TETATTEAION €607aB KATA AOVKAN

ATIOY.

The Liturgy Gospel

) S

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 11: 27 - 36

36-27:11 &4

:D.cggwm A€ €YXW NNAI & 0%C2IM1
¢Jal NTECCMH €MWWI €BOA deN TMHY
TIEXAC NAC| XK€ WOTNIATC NTNexi

€TACYITK NEV NI;JNO']' GT&‘V(‘!;)&NO‘V(A)K.

Meoc) Ae mexac] NAC x€ MENOTNTE
WOTNIATOT NNHETCWTEM ETICAXI NTE
Provt ovoe, eTapes epor.

€vnaewovt A€ Nxe NIYHY)
A¢epeHTC NXOC X€ TAITENEA OVSENEA
€C2,w07 T€: €cKWT NCA OFMHINI 0702,
OVUHINI Fmo‘rTqu NAC €BHA ETIMHINI
NTe lona mﬁpocpHTHc.

KaTa EppH'l' sap eTa lona W
NOVMHINI hmpenl‘{me‘rh maIpHT 29
TgHpr hCDpwm Elnag;wm NTAISENEA.

jﬂ'o‘rpw NTe CapHc €CETWNC BeN

And it happened, as He
spoke these things, that a
certain woman from the
crowd raised her voice and
said to Him, “Blessed is the
womb that bore You, and the
breasts which nursed You!”

But He said, “More than
that, blessed are those who
hear the word of God and

"’

keep it!

And while the crowds
were thickly gathered
together, He began to say,
This is an evil generation. It
seeks a sign, and no sign will
be given to it except the sign
of Jonah the prophet.

For as Jonah became a
sign to the Ninevites, so also
the Son of Man will be to
this generation.

The queen of the South
will rise up in the judgment
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DNAT OFN MHTIWC THOTWINI €TE
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lcxe ovN Mekcwva THPC] OFOTWINI
TTE WON TOI Brraq ol ﬁxenc eq\eg)wm
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with the men of this
generation and condemn
them, for she came from the
ends of the earth to hear the
wisdom of Solomon; and
indeed a greater than
Solomon is here.

The men of Nineveh will
rise up in the judgment with
this generation and condemn
it, for they repented at the
preaching of Jonah; and
indeed a greater than Jonah
is here.

No one, when he has lit a
lamp, puts it in a secret place
or under a basket, but on a
lampstand, that those who
come in may see the light.

The lamp of the body is
the eye. Therefore, when
your eye is good, your whole
body also is full of light. But
when your eye is bad, your
body also is full of darkness.

Therefore, take heed that
the light, which is in you, is
not darkness.

If then your whole body
is full of light, having no part
dark, the whole body will be
full of light, as when the
bright shining of a lamp
gives you light.

Glory be to God forever.

NI ENES. AUHN.
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Katameros Readings for the Third Sunday of Tubah
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Pove

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA oF: B, IS

Psalm 77: 18, 19
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BEN (IO 0702, NEKUAMMOY! DeN

2ANUWOT €T0Y). D AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

The lightnings lit up the
world; the earth trembled
and shook. Your way was
in the sea, Your path in the
great waters. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Joad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc eROA deN
THETATTEAION €607AR Ka T lwaANNHN

ATIO%.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John5:1-18

18-1:5Uag
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After this there was a
feast of the Jews, and Jesus
went up to Jerusalem.

28

b 35l de (IS I3 B

L8O ) § g



elepo*cca?\l-m.

l‘l\apm A€ Ben lepovcarHy 2ixen
T}IPOBATIKH N€ 0¥ON OYKOATMBHEPA
QHE-ZTO‘I‘MO‘U“T E—:poc hne‘r&eﬂpeoc XE€
BHecAIAA: €0TON NTAC MMAT NTIOT

AN

NC'TO&

Ovoe, NAVPOXIT TTe B€N Nal NXE€
NIUHY NTE NHETWWNI 2ANBEAAET
NeEY 2aNOAAET NEYW 2,ANOTON
e‘rggowfnow: 0702 ATWWTTI EVXOTYT

€BOA ETKIN MTTIWOY.

e ovon ovasseAOC eqf €TECHT
NCHO% NIBEN HeN 'I'Ko?vaHepa 0702
€Ki VTMVWOT 0702, 0TON NIBEN eqf
€TECHT Nggopn MENENCA TIKIN MTTINWOT
eq\eepcpaépl \eggwm NIBEN €TE€ NTaq.

Iie ovon ovpwui e VAT TTE
Z—:aqep VAT Z‘Q)JHN Nponm deN
TTECYWNI.
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Now there is in
Jerusalem by the Sheep
Gate a pool, which is called
in Hebrew, Bethesda,
having five porches.

In these lay a great
multitude of sick people,
blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of
the water.

For an angel went down
at a certain time into the
pool and stirred up the
water; then whoever
stepped in first, after the
stirring of the water, was
made well of whatever
disease he had.

Now a certain man was
there who had an infirmity
thirty-eight years.

When Jesus saw him
lying there, and knew that
he already had been in that
condition a long time, He
said to him, “Do you want
to be made well?”

The sick man
answered Him, “Sir, | have
no man to put me into the
pool when the water is
stirred up; but while I am
coming, another steps down
before me.”

29

uha.“ul.ime.\.‘.u)}\p{g
M))M‘)MULQJJGQ;\SJA
MJJ\ML@J«‘M

J‘gé.a’alaah«afa ULS oda uﬁ
cﬁa (:‘93 u-*‘)-‘ e J-‘-‘S
Sl & AT ¢ gl 6 L

Uguu;\dﬁutsts).w‘s

d);u.d f-LA.“d 3 ‘ASJA.“
UAUMULS;LAS\‘JAJM-\UYJ‘
.b\)&\@éﬁ’é‘

MUAJAMUM\JL\A ulSJ
MUAA)UJL;LM

ek«gla.ahaaajmob?&
umJ.n nudmb.usouu

uiu.uld.wnb umﬂ“hh‘
u.IA‘\SJJ“,ﬁ‘sAJSL:iuM‘
JJ.uu\UH..u.ud.n fvl.d\d)u
JA\‘_,.AMQ



ANOK WAPE KEOTAI EPWOPTT Epon \ebpm.
ITexe lHcowe Na¢| X€ TWNK AAIOT]

VTTEKO 20X 0702 LOY)!.

O+vo2, CATOTY aqovxal ;\IKG Tllp(.‘.)!!l

0ovo2 &q&ﬂ\l ;JITGC{EKOX Aguowi: Ne

TMCABBATON A€ TIE WTTIEZ007 €TE VUAT.

Mavx® ovn wuoc Nxe NilovAAL
uHETACEpPABpI €pog): xe TCABBATON
TIE 0702, CYE NAK AN EWAI MTTEKDAOX.

Meoc) A€ mexac) NwoT xe
cpHE-:Ta\qéplovxw Neoq e %Taqxoc NHI

%€ WAl WTTEKOA0X VAWENAK.

&q(‘genq A€ EVXW VYOC XK€ NI TIE
TIlP(!)!!I €TAJXO0C NAK X€ WAl

VTTEKO 20X 0702, LOY)!.

PH 2€ €TACOVXAI NACJEVI AN XK€
NI Te: IHcove A€ Ne aqt €BOA: €0YON

O‘H.QH(‘Q VITA €ETE VAT,

Uenenca Nal A€ Agxeny NXE€
IHcove den mepcpel 0702 TIEXAC NAY:
K€ ZHTTIE AKOTVXAI imepepnoﬁlz X€
2INA NTE Z‘g‘ren TET2W0% N2,070 Wwm

LV UOK.

:)lq(‘genaq 0N NX€ TIpWAI 0702
a¢xoc nntlovaal xe lHcowe e

cpné*raqbpn OTXAl

Jesus said to him, “Rise,
take up your bed and walk.”

And immediately the
man was made well, took up
his bed, and walked. And
that day was the Sabbath.

The Jews therefore said
to him who was cured, “It is
the Sabbaty] it is not lawful
for you to carry your bed.”

He answered them, “He
who made me well said to

me, ‘Take up your bed and
walk.””

Then they asked him,
“Who is the Man who said
to you, ‘Take up your bed
and walk’?”

But the one who was
healed did not know who it
was, for Jesus had
withdrawn, a multitude
being in that place.

Afterward Jesus found
him in the temple, and said
to him, “See, you have been
made well. Sin no more, lest
a worse thing come upon

2

you.

The man departed and
told the Jews that it was
Jesus who had made him
well.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

For this reason the Jews
persecuted Jesus, and
sought to kill Him, because
He had done these things on
the Sabbath.

But Jesus answered
them, “My Father has been
working until now, and |
have been working.”

Therefore, the Jews
sought all the more to kill
Him, because He not only
broke the Sabbath, but also
said that God was His
Father, making Himself
equal with God.

Glory be to God forever.

lgwpn
Matins Psalm
BTV

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baruoc T A3vA qF: T, A

Psalm 97: 6, 4

€ s uﬁ)h -’36-4\ S35
13 Ja ATV b sy & u,ma 3

Jas) Gl oW

Gty dsiall (S 138 g3 G
okl Al A5y 6 sl () K]
A &) Ll 08 O dah e

,ygm‘igbué\gt

Lails 4l aaall g

A3 3 el 29 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

4 <6 :96 usaa

HIC}JHO‘I‘I\ ATCAXI ;\ITGCIMGGMHIZ 0702
ATNAY ;-ZT[G('.IE!)O‘I‘ ;‘IKG NIAaocC THPO‘I’Z
NGqCGTGBPHZ &TGPO‘K‘(DINI
\GTOIKOTMGNHZ AgNaAT ;\IXG }IKZ\%I 0702

ACKIM. N AAHAOVIA.

The heavens declare His
righteousness, and all the
peoples see His glory. His
lightning light the world,; the
earth sees and trembles.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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There was a man of the
Pharisees named
Nicodemus, a ruler of the
Jews.

This man came to Jesus
by night and said to Him,
“Rabbi, we know that You
are a teacher come from
God; for no one can do these
signs that You do unless
God is with him.”

Jesus answered and said
to him, “Most assuredly, |
say to you, unless one is
born again, he cannot see the
kingdom of God.”

Nicodemus said to Him,
“How can a man be born
when he is old? Can he enter
a second time into his
mother's womb and be
born?”
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Jesus answered, “Most
assuredly, | say to you,
unless one is born of water
and the Spirit, he cannot
enter the kingdom of God.

That which is born of the
flesh is flesh, and that which
Is born of the Spirit is spirit.

Do not marvel that I said
to you, “You must be born
again.’

The wind blows where it
wishes, and you hear the
sound of it, but cannot tell
where it comes from and
where it goes. So is
everyone who is born of the
Spirit.

Nicodemus answered
and said to Him, “How can
these things be?”

Jesus answered and said
to him, “Are you the teacher
of Israel, and do not know
these things?

Most assuredly, | say to
you, We speak what We
know and testify what We
have seen, and you do not
receive Our witness.
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If I have told you earthly
things and you do not
believe, how will you
believe if I tell you heavenly
things?

No one has ascended to
heaven but He who came
down from heaven, that is,
the Son of Man who is in
heaven.

And as Moses lifted up
the serpent in the wilderness,
even so must the Son of
Man be lifted up,

that whoever believes in
Him should not perish but
have eternal life.

For God so loved the
world that He gave His only
begotten Son, that whoever
believes in Him should not
perish but have everlasting
life.

For God did not send
His Son into the world to
condemn the world, but that
the world through Him
might be saved.

He who believes in Him
is not condemned; but he
who does not believe is
condemned already, because
he has not believed in the
name of the only begotten
Son of God.
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And this is the
condemnation, that the light
has come into the world, and
men loved darkness rather
than light, because their
deeds were evil.

For everyone practicing
evil hates the light and does
not come to the light, lest his
deeds should be exposed.

But he who does the
truth comes to the light, that
his deeds may be clearly
seen, that they have been
done in God.

Glory be to God forever.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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Therefore, brethren,
having boldness to enter the
Holiest by the blood of
Jesus,

by a new and living
way, which He consecrated
for us, through the veil, that
is, His flesh,

and having a High
Priest over the house of
God,

Let us draw near with a
true heart in full assurance
of faith, having our hearts
sprinkled from an evil
conscience and our bodies
washed with pure water.

Let us hold fast the
confession of our hope
without wavering, for He
who promised is faithful.

And let us consider one
another in order to stir up
love and good works,

not forsaking the
assembling of ourselves
together, as is the manner of
some, but exhorting one
another, and so much the
more as you see the Day
approaching.

For if we sin willfully
after we have received the
knowledge of the truth,
there no longer remains a
sacrifice for sins,
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but a certain fearful
expectation of judgment,
and fiery indignation, which
will devour the adversaries.

Anyone who has
rejected Moses’ law dies
without mercy on the
testimony of two or three
witnesses.

Of how much worse
punishment, do you
suppose, will he be thought
worthy who has trampled
the Son of God underfoot,
counted the blood of the
covenant by which he was
sanctified a common thing,
and insulted the Spirit of
grace?

For we know Him who
said, “Vengeance is Mine, |
will repay,” says the Lord.
And again, “The Lord will
judge His people.”

It is a fearful thing to
fall into the hands of the
living God.

But, recall the former
days in which, after you
were illuminated, you
endured a great struggle
with sufferings:

Partly while you were
made a spectacle both by
reproaches and tribulations,

37

o -

383 ‘umu}uad}ad..
u.a.\l.aa.d\ dSLa u\ OA.\.G Jh

u.hsw.uywyl.agﬂbw
&Jmawa@ﬁagiw&m
Mbu‘g.\a

oy 4 UJAE.I J—u\ LiLiG ?SQ
HMAJ cdil) G w\awm
cLuu.\ A ua..\ﬁ LS'\'“ Jg-ﬁ\ e.:
Al £ 93 52315

M) o -0 o3 Ca i S

Ll uj\d}ucgja\m
A (i QY

5% B A5 5b it
‘_,.d\ mu\ ew\ \;jia ‘_,s.b

o F e 2550 Ltk g
B8 oYY B2aLaA

i s () sedia 4 O
Cn il ‘veé u—w (i g
\ASA *ﬂ L-EJ.«AA uaﬁ\ QEJM



dal A€ xe€ &pe*renepz‘gcpnp NNHeeuogl
ima\lpl-rf.

Ke sap &pe‘rengenhm& New
NHETCONZ, 0%02, T2WAEM NTE
NETENSYTIAPYONTA &pe‘rem‘gonq
E—:pw*ren den ovpaw! \epe‘rencwom xe€
OTON TOTEN MMAT howne“rpanab

€CCOTIT 0702 ECNAOI WA €BOA.

TeTenoTWNS, 0FN €BOA hnepal‘rq
€BOA: dai €Te OVONTAC] \NO‘TNI(‘Q‘T
;\I(‘QGBIE-Z Bexe 0UAT.

:D.pe'renepkpli sap NOT2TIOMONH
2INA \APGTGN(‘Q&NI\FN IuE})O‘rw(‘g ucbnovt

NTETENOT IWY).

€T YZ\P KEKOTXI 2,0CON 20CON ¢JNal

NX€ TIEBNHOT 0702 (JNAWCK AN.

MienH! A€ GqNA(DN.Z) €BOA FeN
dNaz T 0702 EWWIT AGYANZWIT NNE

TadwxH Toat NdHTY.

D NON A€ ANON Na 0%2,WTT AN NTE
oVPWT €dPa20v €VTAKO AAAA NTE

ovNa2T evTando NTe TYvYH.

Ilizvor S’dp NEUWTEN NEU

T?/IPHNH E€TCOIT. X€ AUHN ECEYWITI.

and partly while you
became companions of
those who were so treated.

For you had compassion
on me in my chains, and
joyfully accepted the
plundering of your goods,
knowing that you have a
better and an enduring
possession for yourselves in
heaven.

Therefore, do not cast
away your confidence,
which has great reward.

For you have need of
endurance, so that after you
have done the will of God,
you may receive the
promise:

For yet a little while,
and He who is coming will
come and will not tarry.

Now the just shall live
by faith; but if anyone
draws back, My soul has no
pleasure in him.

But we are not of those
who draw back to perdition,
but of those who believe to
the saving of the soul.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Te TTI2,0%IT
NETICTOAH NTE TENIWT lwaNNHC.

D, Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. John. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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den FasamH E{(‘gon 2eN PNovT 0702,

Beloved, if God so
loved us, we also ought to
love one another.

No one has seen God at
any time. If we love one
another, God abides in us,
and His love has been
perfected in us.

By this we know that we
abide in Him, and He in us,
because He has given us of
His Spirit.

And we have seen and
testify that the Father has
sent the Son as Savior of the
world.

Whoever confesses that
Jesus is the Son of God,
God abides in him, and he
in God.

And we have known and
believed the love that God
has for us. God is love, and
he who abides in love
abides in God, and God in
him.
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Love has been perfected
among us in this: that we
may have boldness in the
day of judgment; because as
He is, so are we in this
world.

There is no fear in love;
but perfect love casts out
fear, because fear involves
torment. But he who fears
has not been made perfect
in love.

We love Him because
He first loved us.

If someone says, “I love
God,” and hates his brother,
he is a liar; for he who does
not love his brother whom
he has seen, how can he
love God whom he has not
seen?

And this commandment
we have from Him: that he
who loves God must love
his brother also.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 2: 38 - 45
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Then Peter said to them,
Repent, and let every one of
you be baptized in the name
of Jesus Christ for the
remission of sins; and you
shall receive the gift of the
Holy Spirit.

For the promise is to
you and to your children,
and to all who are afar off,
as many as the Lord our
God will call.

And with many other
words he testified and
exhorted them, saying, Be
saved from this perverse
generation.

Then those who gladly
received his word were
baptized; and that day about
three thousand souls were
added to them.

And they continued
steadfastly in the apostles’
doctrine and fellowship, in
the breaking of bread, and
in prayers.
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Then fear came upon
every soul, and many
wonders and signs were
done through the apostles.

Now, all who believed
were together, and had all
things in common,

and sold their
possessions and goods, and
divided them among all, as
anyone had need.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl g e

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 66: 12, 8
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We went through fire
and through water; but You
brought us out to rich
fulfillment. Oh, bless our
God, you peoples! And

make the voice of His praise

to be heard. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TMETATSTEAION €6807aB KA TA lwaNNHN

asIow.

mal i) Jaad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 3: 22 - 36
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After these things Jesus
and His disciples came into
the land of Judea, and there
He remained with them and
baptized.

Now John also was
baptizing in Aenon near
Salim, because there was
much water there. And they
came and were baptized.

For John had not yet
been thrown into prison.

Then there arose a
dispute between some of
John's disciples and the
Jews about purification.

And they came to John
and said to him, "Rabbi, He
who was with you beyond
the Jordan, to whom you
have testified--behold, He is
baptizing, and all are
coming to Him!"
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John answered and said,
"A man can receive nothing
unless it has been given to
him from heaven.

You yourselves bear me
witness, that | said, “I am
not the Christ,” but, “I have
been sent before Him.”

He who has the bride is
the bridegroom; but the
friend of the bridegroom,
who stands and hears him,
rejoices greatly because of
the bridegroom'’s voice.
Therefore, this joy of mine
is fulfilled.

He must increase, but |
must decrease.

He who comes from
above is above all; he who
is of the earth is earthly and
speaks of the earth. He who
comes from heaven is above
all.

And what He has seen
and heard, that He testifies;
and no one receives His
testimony.

He who has received
His testimony has certified
that God is true.
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For He whom God has
sent speaks the words of
God, for God does not give
the Spirit by measure.

The Father loves the
Son, and has given all
things into His hand.

He who believes in the
Son has everlasting life.

Glory be to God forever.
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Amen.
OvANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to Ui gy Lialea Juad) opa Juad
Saint John, may his Ol Lide 45lS | pudad)
TMevaTTEAION €607aB KaTa lwannHn  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
lwannHN € A2 - uF John 5: 31 - 46 46 - 31 :5 Ua g
€ywn ANOK AIYANEPUEBPE €OBHT If | bear W?tness Qf UM'C"M U“"""‘S 36“':" EB u‘
Myself, My witness is not Jaa Sl
TAMETUMOPE OTHUHI AN TE. true.

46



Keovai me GTGPMGGPG €6BHT: 0702,
Tew X€ TanGTMGGPG OVUHI TE

BHE-ZT&C{GPMGOPG ;.!LQOC €6BHT.

NewTen &TeTGNO‘F(!)plT 2

lwaNNHC 0702, &qGPMGHPG ;\I\GMHI.

A NoK A€ NaIOT weTVEBPE NTEN
P anN: AAAA NAI TX® Mu®OT 2INa

NBWTEN NTE TENNOZELW.

PHeTe vuaT Ne NeOo¢] e mdHAC
€61002 0702 ETEPOTWINI: NOWTEN A€
ATETENOTWY) €EBEAHA MUVWTEN poc

07T0TNOT H€EN TIECOTWINL.

A NOK € 0vONT 0vueTVEBPE
€NAAC €62 lWANNHC: NIZBHOYI vap
ETaqTHITOT NHI Nxe TTaiwT 2ina
NTAXOKOT €BOA NOWOT NIZBHOVI E-:Tpa
VOWOOT ceepuespe dapor xe PiwT
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There is another who
bears witness of Me, and |
know that the witness,
which He witnesses of Me
is true.

You have sent to John,
and he has borne witness to
the truth.

Yet | do not receive
testimony from man, but |
say these things that you
may be saved.

He was the burning and
shining lamp, and you were
willing for a time to rejoice
in his light.

But | have a greater
witness than John’s; for the
works which the Father has
given Me to finish—the
very works that | do—bear
witness of Me, that the
Father has sent Me.

And the Father Himself,
who sent Me, has testified
of Me. You have neither
heard His voice at any time,
nor seen His form.

But you do not have His
word abiding in you,
because whom He sent,
Him you do not believe.

You search the
Scriptures, for in them you
think you have eternal life;
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and these are they which
testify of Me.

But you are not willing
to come to Me that you may
have life.

| do not receive honor
from men.

But I know you, that
you do not have the love of
God in you.

| have come in My
Father’s name, and you do
not receive Me; if another
comes in his own name, him
you will receive.

How can you believe,
who receive honor from one
another, and do not seek the
honor that comes from the
only God?

Do not think that I shall
accuse you to the Father;
there is one who accuses
you—Moses, in whom you
trust.

For if you believed
Moses, you would believe
Me; for he wrote about Me.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

l‘gwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 80: 7, 18
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TMETATSEAION €6807aB KaTA lwaNNHN

asIow.

Restore us, O God of
hosts; cause Your face to
shine, and we shall be
saved! Then we will not turn
back from You; revive us,
and we will call upon Your
name. Alleluia.

Matins Gospel
Sk Jead)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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Most assuredly, | say to
you, he who believes in Me
has everlasting life.

I am the bread of life.

Your fathers ate the
manna in the wilderness,
and are dead.
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This is the bread which
comes down from heaven,
that one may eat of it and
not die.

| am the living bread
which came down from
heaven. If anyone eats of
this bread, he will live
forever; and the bread that |
shall give is My flesh,
which I shall give for the
life of the world.”

The Jews therefore,
quarreled among
themselves, saying, “How
can this Man give us His
flesh to eat?”

Then Jesus said to them,
“Most assuredly, I say to
you, unless you eat the flesh
of the Son of Man and drink
His blood, you have no life
in you.

Whoever eats My flesh
and drinks My blood has
eternal life, and | will raise
him up at the last day.

For My flesh is food
indeed, and My blood is
drink indeed.

He who eats My flesh
and drinks My blood abides
in Me, and I in him.
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As the living Father sent
Me, and | live because of
the Father, so he who feeds
on Me will live because of
Me.

This is the bread which
came down from heaven;
not as your fathers ate the
manna, and are dead. He
who eats this bread will live
forever.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 11: 13 - 36
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For | speak to you
Gentiles; inasmuch as I am
an apostle to the Gentiles, |
magnify my ministry,
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if by any means | may
provoke to jealousy those
who are my flesh and save
some of them.

For if their being cast
away is the reconciling of
the world, what will their
acceptance be but life from
the dead?

For if the firstfruit is
holy, the lump is also holy;
and if the root is holy, so
are the branches.

And if some of the
branches were broken off,
and you, being a wild olive
tree, were grafted in among
them, and with them
became a partaker of the
root and fatness of the olive
tree,

do not boast against the
branches. But if you do
boast, remember that you
do not support the root, but
the root supports you.

You will say then,
“Branches were broken off
that I might be grafted in.”

Well said! Because of
unbelief they were broken
off, and you stand by faith.

Do not be haughty, but fear.
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21- For if God did not
spare the natural branches,
He may not spare you
either.

Therefore, consider the
goodness and severity of
God: on those who fell,
severity; but toward you,
goodness, if you continue in
His goodness. Otherwise,
you also will be cut off.

And they also, if they
do not continue in unbelief,
will be grafted in, for God
is able to graft them in
again.

For if you were cut out
of the olive tree, which is
wild by nature, and were
grafted contrary to nature
into a cultivated olive tree,
how much more will these,
who are natural branches,
be grafted into their own
olive tree?

For I do not desire,
brethren, that you should be
ignorant of this mystery,
lest you should be wise in
your own opinion, that
blindness in part has
happened to Israel until the
fullness of the Gentiles has
come in.
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And so all Israel will be
saved, as it is written: “The
Deliverer will come out of
Zion, and He will turn away
ungodliness from Jacob.

For this is My covenant
with them, When | take
away their sins.”

Concerning the gospel
they are enemies for your
sake, but concerning the
election they are beloved
for the sake of the fathers.

For the gifts and the
calling of God are
irrevocable.

For as you were once
disobedient to God, yet
have now obtained mercy
through their disobedience,

even so these also have
now been disobedient, that
through the mercy shown
you they also may obtain
mercy.

For God has committed
them all to disobedience,
that He might have mercy
on all.

Oh, the depth of the
riches both of the wisdom
and knowledge of God!
How unsearchable are His
judgments and His ways
past finding out!
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“For who has known the
mind of The Lord? Or who
has become His counselor?

Or who has first given
to Him and it shall be
repaid to him?”

For of Him and through
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If we receive the witness
of men, the witness of God
is greater; for this is the
witness of God which He
has testified of His Son.

He who believes in the
Son of God has the witness
in himself; he who does not
believe God has made Him
a liar, because he has not
believed the testimony that
God has given of His Son.
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And this is the
testimony: that God has
given us eternal life, and
this life is in His Son.

He who has the Son has
life; he who does not have
the Son of God does not
have life.

These things | have
written to you who believe
in the name of the Son of
God, that you may know
that you have eternal life,
and that you may continue
to believe in the name of the
Son of God.

Now this is the
confidence that we have in
Him, that if we ask anything
according to His will, He
hears us.

And if we know that He
hears us, whatever we ask,
we know that we have the
petitions that we have asked
of Him.

If anyone sees his
brother sinning a sin which
does not lead to death,
he will ask, and He will
give him life for those who
commit sin not leading to
death. There is sin leading
to death. I do not say that he
should pray about that.
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All unrighteousness is
sin, and there is sin not
leading to death.

We know that whoever
is born of God does not sin;
but he who has been born of
God keeps himself, and the
wicked one does not touch
him.

We know that we are of
God, and the whole world
lies under the sway of the
wicked one.

And we know that the
Son of God has come and
has given us an
understanding, that we may
know Him who is true; and
we are in Him who is true,
in His Son Jesus Christ.
This is the true God and
eternal life.

Little children, keep
yourselves from idols.
Amen

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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And when Peter came
up to Jerusalem, those of the
circumcision contended
with him,

saying, “You went in to
uncircumcised men and ate
with them!”

But Peter explained it to
them in order from the
beginning, saying:

“I was in the city of
Joppa praying; and in a
trance | saw a vision, an
object descending like a
great sheet, let down from
heaven by four corners; and
it came to me.

When | observed it
intently and considered, |
saw four-footed animals of
the earth, wild beasts,
creeping things, and birds of
the air.

And | heard a voice
saying to me, ‘Rise, Peter;
kill and eat.’

But I said, ‘Not so,
Lord! For nothing common
or unclean has at any time
entered my mouth.’

But the voice answered
me again from heaven,

‘What God has cleansed
you must not call common.’
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Mexe Mimnevva Ae NHI xe
MAWENAK NEBWOT NKOI NZHT CNAT AN
N2AL A% A€ NEMHI NX€E NAIKE COOT
NCON 0702 ETANWE €30TN €TIHI
izmpwm.

AgTanon Ae ;JEDPH'I' ;s'raqnm
EMATTENOC BEN TEHI anbe,l épacrq
0%02 ACJXOC XK€ OVWPTT elonmH ovo2,
007t €Cruwn PHeTOTMOVT \epoq x€
He*rpoc.

Dal €ONACAKI NEMAK NZANCAXI Nal

€TEKNANOZ,EM NDHTOT NOOK NEL TIEKHI

THp.
€TalepaHTC A€ NCAXI aqf Eépm
exwor nxe [Timnevua esoval ncppHT

ANENEN

GTZ\C{I GEIPHI GX(DN 2WN N(‘QOPT[

I&lepipue‘n\ e nmcaxi wllfoic
hEppHT NACJXW uuoc xe lwannHe ven

aq‘fmnc HEN OTUWOT: NOWTEN A€

Now this was done three
times, and all were drawn
up again into heaven.

At that very moment,
three men stood before the
house where | was, having
been sent to me from
Caesarea.

Then the Spirit told me
to go with them, doubting
nothing. Moreover these six
brethren accompanied me,
and we entered the man’s
house.

And he told us how he
had seen an angel standing
in his house, who said to
him, ‘Send men to Joppa,
and call for Simon whose
surname is Peter,

who will tell you words
by which you and all your
household will be saved.’

And as | began to speak,
the Holy Spirit fell upon
them, as upon us at the
beginning.

Then | remembered the
word of the Lord, how He
said, ‘John indeed baptized
with water, but you shall be
baptized with the Holy

Spirit.
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If therefore God gave
them the same gift as He
gave us when we believed
on the Lord Jesus Christ,
who was | that | could
withstand God?”

When they heard these
things they became silent;
and they glorified God,
saying, “Then God has also
granted to the Gentiles
repentance to life.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

owlaal) ) ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 36: 9, 10
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For with You is the
fountain of life; in Your light
we see light. Oh, continue
Your lovingkindness to those
who know You, and Your
righteousness to the upright
in heart. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TETATTEAION €60%aB KA TA lwaNNHN

ATI07.

mal i) Jaad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 9:1-38
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Now as Jesus passed by,
He saw a man who was
blind from birth.

And His disciples asked
Him, saying, “Rabbi, who
sinned, this man or his
parents, that he was born
blind?”

Jesus answered,
“Neither this man nor his
parents sinned, but that the
works of God should be
revealed in him.

I must work the works
of Him who sent Me while
it is day; the night is coming
when no one can work.

As long as | am in the
world, I am the light of the
world.”
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When He had said these
things, He spat on the
ground and made clay with
the saliva; and He anointed
the eyes of the blind man
with the clay.

And He said to him,
“Go, wash in the pool of
Siloam”, which is
translated, Sent. So he went
and washed, and came back
seeing.

Therefore, the neighbors
and those who previously
had seen that he was blind
said, “Is not this he who sat
and begged?”

Some said, “This is he.”
Others said, “He is like
him.” He said, “I am he.”

Therefore, they said to
him, “How were your eyes
opened?”

He answered and said,
“A Man called Jesus made
clay and anointed my eyes
and said to me, ‘Go to the
pool of Siloam and wash.’
So | went and washed, and |
received sight.”
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Then they said to him,
“Where is He?”” He said, I
do not know.”

They brought him who
formerly was blind to the
Pharisees.

Now it was a Sabbath
when Jesus made the clay
and opened his eyes.

Then the Pharisees also
asked him again how he had
received his sight. He said
to them, “He put clay on my
eyes, and | washed, and |

2

S€cC.

Therefore, some of the
Pharisees said, “This Man is
not from God, because He
does not keep the Sabbath.”
Others said, “How can a
man who is a sinner do such
signs?” And there was a
division among them.

They said to the blind
man again, “What do you
say about Him because He
opened your eyes?” He
said, “He is a prophet.”
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But the Jews did not
believe concerning him, that
he had been blind and
received his sight, until they
called the parents of him
who had received his sight.

And they asked them,
saying, “Is this your son,
who you say was born
blind? How then does he
now see?”’

His parents answered
them and said, “We know
that this is our son, and that
he was born blind;

but by what means he
now sees we do not know,
or who opened his eyes we
do not know. He is of age;
ask him. He will speak for
himself.”

His parents said these
things because they feared
the Jews, for the Jews had
agreed already that if
anyone confessed that He
was Christ, he would be put
out of the synagogue.

Therefore, his parents
said, “He is of age; ask
him.”

So they again called the
man who was blind, and
said to him, “Give God the
glory! We know that this
Man is a sinner.”
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He answered and said,
“Whether He is a sinner or
not | do not know. One
thing | know: that though I
was blind, now | see.”

Then they said to him
again, “What did He do to
you? How did He open your
eyes?”

He answered them, “I
told you already, and you
did not listen. Why do you
want to hear it again? Do
you also want to become
His disciples?”

Then they reviled him
and said, “You are His
disciple, but we are Moses’
disciples.

We know that God
spoke to Moses; as for this
fellow, we do not know
where He is from.”

The man answered and
said to them, “Why, this is a
marvelous thing, that you
do not know where He is
from; yet He has opened my
eyes!

Now we know that God
does not hear sinners; but if
anyone is a worshiper of
God and does His will, He
hears him.
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Since the world began it
has been unheard of that
anyone opened the eyes of
one who was born blind.

If this Man were not
from God, He could do
nothing.”

They answered and said
to him, “You were
completely born in sins, and
are you teaching us?” And
they cast him out.

Jesus heard that they
had cast him out; and when
He had found him, He said
to him, “Do you believe in
the Son of God?”

He answered and said,
“Who is He, Lord, that |
may believe in Him?”

And Jesus said to him,
“You have both seen Him
and it is He who is talking
with you.”

Then he said, “Lord, I
believe!” And he worshiped
Him.

Glory be to God
forever.
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